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Important!

Attention!

Achtung!
jAtencion!

Attenzione!
Let op!

Atengéo!
0BS!
Observera!
Huomio!
Advarsel!
Brumanne!

Uwaga!

Dualezité upozornéni!

Figyelem!

Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!

Tahtis!
Upozorenje!
Pomembno!
Délezité!

BaxHo!
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Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de l'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.

Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, € indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing goed leest voordat u de
machine gaat gebruiken.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Denne brugervejledning skal gennemlzeses inden maskinen tage i brug.

Det &r nédvandigt att Iasa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvandning.

On ehdottoman valttamatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttéonottoa.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen far du tar maskinen i bruk.

Mepen c6opKoil U 3amyckoM MHCTPYMEHTa HEOBXOANMO 03HAKOMUTBLCS C UHCTPYKLMEl MO SKCMyaTaLuum.

Przed przystapieniem do uzytkowania tego urzgdzenia, nalezy koniecznie zapoznac¢ si¢ z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podreczniku.

Nepouzivejte tento pfistroj dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.

Feltétlen(l fontos, hogy a jelen hasznalati utmutatoban foglalt eldirasokat az izembe helyezés el6tt
elolvassa!

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea acestui aparat.
Svarigi, lai jus pirms masinas darbinasanas izlasitu instrukcijas $aja rokasgramata.

Prie$ pradédami eksploatuoti §j prietaisa, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti labi lugeda.
Neophodno je da procitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega priro¢nika.

Pre pracu s tymto zariadenim je délezité, aby ste si precitali pokyny v tomto navode.

OT U3KMoYUTENHA BaXHOCT € Aa npoyeteTe UHCTPYKUMUTE B TOBaA PbKOBOACTBO, Npeau aa 60paB|/|Te c

Tasu MalluHa.

Subject to technical modifications / Sous réserve de modifications techniques / Technische Anderungen vorbehalten /

Bajo reserva de modificaciones técnicas / Con riserva di eventuali modifiche tecniche / Technische wijzigingen voorbehouden /

Com reserva de modificagées técnicas / Med forbehold for tekniske eendringer / Med forbehall for tekniska &ndringar /

Tekniset muutokset varataan / Med forbehold om tekniske endringer / MoryT 6bITb BHECEHBI TEXHUYECKNE UBMEHEHNS |

Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych / Zmény technickych Udajli vyhrazeny / A miszaki modositas jogat fenntartjuk /

Sub rezerva modificatiilor tehnice / Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus /

Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus / Tehnilised muudatused véimalikud / Podloaeno tehniékim promjenama /

Tehni¢ne spremembe dopu$cene / Pravo na technické zmeny je vyhradené / MNoanexw Ha TexHU4ecku Moanukaum
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eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

= Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the

GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

. . . = Remove any adjusting key or wrench before turnin
The term “power tool” in the warnings refers to your mains- the power t)(l)ol Jon. A%vre?]/ch or a key left attached tg
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) a rotating part of the power tool may result in personal
power tool. injury.
WORK AREA SAEETY = Do not overreach. Keep proper footing and balance
. at all times. This enables better control of the power
u ;reég; ;,r\:\c/)i;z gégie:jgrlssn and well lit. Cluttered or dark tool in unexpected situations.
D t t ' 100l . losi m Dress properly. Do not wear loose clothing or
" atmospheres, such as in the presence of flammable  1cwellery: Keep your hair, clothing and gloves away
liquids gaseé or dust. Power tools create sparks fro_m moving parts. Loose clothes, jewellery or long
which rr’1ay ignite the dust or fumes. hair can be caught in moving parts.
m If devices are provided for the connection of dust

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

ELECTRICAL SAFETY

Power tool plugs must match the outlet. Never

extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE

dity the plug | d = Do not force the product. Use the correct power
mlo ity f:"r? ug |nhandy way. Dodn%t useany a aptler tool for your application. The correct power tool will
plugs with earthed (grounded) power tools. do the job better and safer at the rate for which it was
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk designed
of electric shock. ) . .

id bod ith hed ded ™ Do not use the power tool if the switch does not turn
= Avoid body contact with earthed or grounde it on and off. Any power tool that cannot be controlled
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and with the switch is dangerous and must be repaired.

refrigerators. There is an increased risk of electric .
shock if your body is earthed or grounded. = Disconnect the plug from the power source and/or
D . d diti W the battery pack from the power tool before making
= Do not expose to rain or damp conditions. Water any adjustments, changing accessories, or storing
entering a power tool will increase the risk of electric power tools. Such preventive safety measures reduce
shock. the risk of starting the power tool accidentally.
= Do not abuslr,_ the cord. INev_er usr:a the cord folr = Store idle power tools out of the reach of children
cKarrylng, dp“ Ing ?r “”E “99'”.? the pow;r tool. and do not allow persons unfamiliar with the power
eep cord away romd eat, oi ’Isd arpde‘ges or tool or these instructions to operate the power tool.
moving parts. Damaged or entangled cords increase Power tools are dangerous in the hands of untrained
the risk of electric shock. users.
= When _operatigg a pé)lwe}r tooldoutdoors,uuse fan = Maintain power tools. Check for misalignment or
extension cord suitable for outdoor use. Use of a binding of moving parts, breakage of parts and any
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric other condition that may affect the power tool's
shock. operation. If damaged, have the power tool repaired
m If operating a power tool in a damp location is before use. Many accidents are caused by poorly
unavoidable, use a residual current device (RCD) maintained power tools.
prote_cted supply. Use of an RCD reduces the risk of Keep cutting tools sharp and clean. Properly
electric shock. maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.
PERSONAL SAFETY . .
= Use the power tool, accessories and tool bits etc.

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the

in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations

influence of drugs, alcohol or medication. A moment different from those intended could result in a
of inattention while operating power tools may result in hazardous situation.
serious personal injury.
m Use personal protective equipment. Always wear
1
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ATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like, paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation or
burns.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

SPECIFIC SAFETY RULES
A WARNING

When using the product, the safety rules must be
followed. For your own safety and that of bystanders,
please read these instructions before operating the
product. Please keep the instructions safe for later use.

y QIARININE

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

Stop machine if anyone enters the area. Never operate
the machine while people, especially children, or
pets are nearby. If you are approached, stop the unit
immediately.

Avoid using machine in bad weather, especially if there
is risk of lightning.

Use the product in daylight or good artificial light.
Avoid using on wet grass.

Keep proper footing and balance at all times.

Do not walk backwards when trimming.

Walk, never run.

Keep the trimmer head below waist level.

Do not cut on surfaces other than grass on ground.

Never operate the product with damaged guards or
without guards in place.

Never fit a metal replacement line.

Keep hands and feet away from the cutting means at
all times and especially when switching on the motor.

Thoroughly inspect the area where the machine is to be

used and remove all rocks, sticks, metal, wire, bones,

toys, or other foreign objects.

Switch off and disconnect from the power supply before:

— servicing

— leaving the trimmer unattended

— cleaning your trimmer

— changing accessories

— checking for any damage after hitting an object

— checking for any damage if the trimmer starts to
vibrate abnormally

— performing maintenance

Wear protective glasses or goggles.

Take care against injury from any device fitted for
trimming the filament line length.

MAINTENANCE

Use only genuine replacement parts and accessories.

After extending new cutter line, always return the
product to its normal operating position before switching
on.

After each use, clean with a soft dry cloth.

Check all nuts, bolts and screws at frequent intervals
for proper tightness to ensure the product is in safe
working condition. Any part that is damaged should be
properly repaired or replaced by an authorized service
centre.

When not in use, the product should be stored in a cool
dry place and locked up out of the reach of children. Do
not store outdoors.

Inspection after dropping or other impacts

Thoroughly inspect the product and identify any affections
or damage with it. Any part that is damaged should be
properly repaired or replaced by an authorized service
centre.

RESIDUAL RISKS

It has been reported that vibrations from hand-held tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. Symptoms may include tingling,
numbness and blanching of the fingers, usually apparent
upon exposure to cold.

Hereditary factors, exposure to cold and dampness, diet,
smoking and work practices are all thought to contribute to
the development of these symptoms. There are measures
that can be taken by the operator to possibly reduce the
effects of vibration:

Keep your body warm in cold weather. When operating
the unit wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.
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After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.

= Take frequent work breaks. Limit the amount of Please recycle where facilities exist.
exposure per day. If you experience any of the Check with your local authority or retailer
symptoms of this condition, immediately discontinue | ] for recycling advice.

use and see your physician about these symptoms.

CE Conformity

N
m

INTENDED USE
This product is only intended for use outdoors. The product

is designed for cutting grass and light weeds only in private P GOST-R Conformit
garden areas. Y
Line trimmer

The product is intended for cutting long grass, pulpy weed,
similar vegetation at or about ground level.

Edger

The product is intended for cutting neat edges to grass
lawns.

The product should not be used to cut or trim hedges,
bushes or other vegetation where the cutting plane is not
parallel to the ground surface.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories
and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

— y recycing

SYMBOLS

Safety alert

For a safe operation, read and
understand all instructions before using
the product.

Wear ear protection.
Wear eye protection.

Avoid using in wet or damp conditions.

Danger of Ricochet. Keep all bystanders
at least 15 m away.

Beware of thrown or flying objects.
Keep bystanders a safe distance away
from the machine.

Guaranteed sound power level






